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Abstrakt 

 

Tato práce seznamuje s rolí hraběte Almavivy z opery Figarova svatba  

od skladatele Wolfganga Amadea Mozarta. V práci je stručně popsán život  

skladatele se zaměřením na operní tvorbu a zejména operu Figarova svatba. 

Stěžejní část této práce je věnována srovnání interpretačního přístupu  

oslovených profesionálních pěvců. 

 

Klíčová slova: opera, W. A. Mozart, role, hrabě Almaviva, Figarova svatba, 

klasicismus, baryton 

 

 

 

Abstract 

 

This work familiarizes the reader with the role of Count Almaviva from  

The Marriage of Figaro by Wolfgang Amadeus Mozart. The work includes a brief 

biography of the composer with an emphasis on his operatic output,  

particularly The Marriage of Figaro. Central to this work is a comparison  

of several interviewed professional singers´ approach to interpreting the role  

of Count Almaviva. 

 

Keywords: opera, W. A. Mozart, role, count Almaviva, The marriage  

of Figaro, classicism, baritone 
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Úvod 

Téma porovnání interpretací role hraběte Almavivy jsem si pro svoji práci 

vybral z několika důvodů. Figarova svatba byla první operou, kterou jsem měl tu 

čest shlédnout (tehdy s Jiřím Hájkem v roli Almavivy). Shodou okolností byla árie 

hraběte Almavivy „Hai gia vinta la causa“ mojí první velkou studovanou árií.  

S přibývajícími pěveckými i hereckými zkušenostmi jsem se začal zaobírat  

problematikou studia kompletní role Almavivy, jeho psychologií, technickými  

obtížemi zpěvního partu a stylovou specifikou klasicistního repertoáru. 

Svou práci jsem rozdělil do tří kapitol. V první kapitole se zabývám  

životem Wolfganga Amadea Mozarta, ale jen velmi stručně, aby byla patrná  

souvislost následujících kapitol s životními obdobími autora. Podávám zde  

i heslovitý přehled Mozartovy operní tvorby. 

Ve druhé kapitole se věnuji stručnému popsání faktů týkajících se opery 

Figarova svatba. Kromě shrnutí děje a krátké charakteristiky postav stručně  

popisuji profily autorů divadelní předlohy a libreta Figarovy svatby a její první 

uvedení. 

V poslední a klíčové kapitole se zabývám interpretační stránkou role  

hraběte Almavivy, psychologickým vývojem postavy v průběhu celé opery  

a názory a přístupy zkušenějších profesionálních zpěváků.  

Cílem mé bakalářské práce je prozkoumat alespoň základní principy studia 

takovéto rozsáhlé role, jakým způsobem teoreticky přistupovat k herecké  

i pěvecké stránce partu hraběte Almavivy se zachováním stylovosti.  
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1 Wolfgang Amadeus Mozart 

Wolfgang Amadeus Mozart je stěžejním bodem v dějinách hudby.  

Jeho tvorba je velmi rozsáhlá a pokrývá mnoho oblastí hudebního světa.  

Byl hudebně velmi „plodným“ skladatelem a dochovaná tvorba se odhaduje  

na 626 děl. Jeho dílo pokrývá jak světskou, tak duchovní tvorbu. Významné jsou 

zejména jeho opery. Dále se realizoval v komponování symfonií, koncertů,  

komorní tvorby, kantát, pašijí, mší… 

Souborný katalog Mozartových děl sestavil Ludwig Ritter von Köchel roku 

1862 a dnes je známý jako Köchlův seznam, nebo také Köchlův katalog.1 

Tato kapitola velmi krátce seznamuje s osobností, životem a dílem  

Wolfganga Amadea Mozarta, autora opery Figarova svatba. Je členěna  

do 3 podkapitol, kdy první shrnuje významné mezníky v životě tohoto velikána, 

druhá podkapitola strukturovaně popisuje jeho operní tvorbu. 

1.1  Stručný životopis 

Wolfgang Amadeus Mozart se narodil 27. 1. 1756 v Salcburku v rodině  

hudebníka Johanna Georga Leopolda Mozarta a Anny Marie (rozené Pertlové).  

Byl pokřtěn jako Johannes Chrysostomus Wolfgangu Theophilus (latinsky  

Amadeus) Mozart. 

Wolfgangův otec Leopold byl houslistou, pedagogem, dvorním skladatelem 

a vícekapelníkem salcburské arcibiskupské kapely. Byl velmi sečtělý a ovládal 

také několik jazyků, proto své děti - Wolfganga, a jeho o 5let starší sestru,  

Marii Annu (zvanou Nannerl) učil sám a děti nedocházely do školy.2  

                                                           
1 ČERNUŠÁK, G. Dějiny evropské hudby 

2 BÖTTGER, D.-Wolfgang Amadeus Mozart 
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Leopold a Anna Marie Mozartovi měli 7 dětí, ovšem dospělosti se dožil  

pouze Wolfgang a Marie Anna. Ostatní děti již v kojeneckém věku zemřeli,  

což bylo v této době běžné.3 

Wolfgang se začal učit hudbě ve svých 4 letech, kdy o ní začal projevovat 

zájem, poté co se začala učit hře na klavír jeho sestra. Otec Leopold v malém 

Amadeovi viděl talent a začal se věnovat jeho hudebnímu vzdělání.4  

„Z roku 1761 je znám první datovaný záznam Leopolda Mozarta v notovém 

sešitě, zachycující Wolfgangovu první vlastní kompozici (Andante a Allegro): 

„Wolfíkova skladba v prvních třech měsících po jeho pátém roce.“5 

Leopold Mozart si byl vědom geniality svých dětí a již v jejich útlém dětství 

s nimi začal cestovat po Evropě a ukazovat jejich talent. Wolfgangovo první  

veřejné vystoupení se konalo 1. 10. 1762 v Linci. V roce 1763 se otec s malým 

Wolfgangem a Marii Annou vydávají na koncertní cesty, které trvaly tři a půl ro-

ku, během této doby navštívili mnoho zemí Evropy např. Německo, Nizozemí, 

Francii, Anglii, Švýcarsko… Důležitým mezníkem v Mozartově životě byly jeho 

studijní cesty do Itálie, které se konaly v rozmezí let 1769-1773. Díky tomu měl 

možnost seznámit se s operou buffa. Během těchto cest napsal mimo jiné  

3 opery, které měly premiéru v Itálii. Byly to  Mitridate, král ponský; Ascanius 

v Albě; Lucia Silla. Malý Mozart byl během prvního pobytu v Itálii jmenován  

„Rytířem zlaté ostruhy“, toto jmenování dostal Klementem XIV.6 

V 17 letech byl zaměstnán arcibiskupem Colloredem a byl jmenován jako 

koncertní mistr Salcburské dvorní hudby, zde vydržel 5 let a poté podal výpověď. 

Dalším významným bodem v Mozartově životopise je rok 1778 kdy začal působit 

jako dvorní varhaník v Salcburku, na tomto postu setrval tři roky a poté  

vypověděl službu a odcestoval do Vídně, kde zůstal až do konce svého života. 

Zde se oženil s Konstancí Weberovou, se kterou měl 6 dětí, ovšem pouze dva 

synové přežili svého otce. Ve Vídni se vlivem životního stylu jaký vedl, i přes to, 

                                                           
3 BÖTTGER, D. Wolfgang Amadeus Mozart: Život a smrt génia 

4 ČERNUŠÁK, G. Dějiny evropské hudby 

5 BÖTTGER, D. Wolfgang Amadeus Mozart: Život a smrt génia, s. 13 

6 BÖTTGER, D. Wolfgang Amadeus Mozart: Život a smrt génia 
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že byl považován za nejžádanějšího učitele klavíru, dostává do tíživé finanční 

situace.7 

V březnu roku 1791 měl Wolfgang poslední veřejné vystoupení, o půl roku 

později v listopadu byl vlivem nemoci připoután na lůžko a z této nemoci  

se už nevyléčil. Posledním jeho dílem bylo Requiem, které už nestihl dokončit. 

Tuto práci dokončil jeho žák Franz Xaver Süβmayer. Wolfgang Amadeus Mozart 

zemřel 5. 12. 1791 v jednu hodinu ráno. Nelze s jistotou určit příčinu smrti.  

Místní lékař, který byl přivolán k Mozartově lůžku, určil jako příčinu smrti  

horečnatou potničkovou horečku. Z písemných lékařských dokladů o příznacích  

se dnes polemizuje spíše o akutní infekční nemoci.8 

„Tělo zemřelého bylo nejprve ponecháno v bytě Rauhensteingasse  

a ve dne pak převezeno do chrámu sv. Štěpána, kde proběhlo požehnání v tamní 

křížové kapli. Mezi těmi, kteří byli přítomni smutečním aktu, se měl nacházet ve-

dle van Swietena a Süβmayera také Salieri. Večer byla rakev odvezena  

na hřbitov St. Marx a následující den spuštěna do řadového (ne chudinského!) 

hrobu třetí třídy. Protože nebyl přítomen nikdo z rodiny a z okruhu známých  

a podle dobové zvyklosti byly řadové hroby po sedmi letech zrušeny a znovu  

používány, nemohlo již být po roce 1800 určeno místo, kde nalezl Mozart svůj 

odpočinek. Tak zůstane hrob navěky nezvěstný.“9 

1.2 Operní tvorba 

S operní tvorbou (italskou operou a vídeňským singspielem) jako takovou, 

se Amadeus začal seznamovat od roku 1767, když jel se svým otcem  

na koncertní turné do Vídně. Na tento popud začala vznikat jeho raná operní díla. 

Inspirací mu byli jeho starší kolegové (např. Hasse, Gluck, Metastasio,  

Mysliveček, Haydn aj.), se kterými se setkával na svých cestách. Ve výrazu  

ho ovlivnilo též hnutí Sturm und Drang (Bouře a vzdor). Smolka rozděluje  

                                                           
7 BÖTTGER, D. Wolfgang Amadeus Mozart: Život a smrt génia 

SMOLKA, J. Dějiny hudby 

8 BÖTTGER, D. Wolfgang Amadeus Mozart: Život a smrt génia 

9 BÖTTGER, D. Wolfgang Amadeus Mozart, s. 150-151 
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Mozartovu skladatelskou činnost do tří etap, které měly vliv na jeho tvorbu  

a do kterých je zařazen následující seznam oper.10 

1.2.1 Tvorba z dětství (cca 1763 – 1772) 

Bastien und Bastienne (Bastien a Bastienka) - 1768, singspiel – libreto: 

 F. W. Weiskern,J. A. Schachtner, podle předlohy J. J. Rousseaua 

La finta semplice (Prostá léčka) - 1769, opera buffa – libreto: M. Coltellini, 

podle předlohy G. Goldoniho 

Mitridate, re di Ponto (Mitridates, král Pontský) -1770, opera  

seria – libreto: V. A. Cigna-Santi, podle námětu J. Racine 

Ascanio in Alba (Ascagnio v Albě) - 1771, opera seria – libreto: G. Parini 

Il sogno di Scipione (Scipionův sen) - 1772, opera seria – libreto:  

P. Metastasio, podle námětu M. T. Cicera 

Lucio Silla - 1772, opera seria, – libreto: G. de Gamerra, P. Metastasio11 

1.2.2 Tvorba z období lidského a uměleckého vyzrávání (1773 – 1781) 

Il re pastore (Král pastýř) - 1775, opera seria – libreto: P. Metastasio 

La finta giardiniera (Zahradnice z lásky) - opera buffa - libreto: Calzabigi, 

M. Coltellini 

Zaide - 1779, singspiel – libreto: J. A. Schachtner, nedokončena 

Idomeneo, re di Creta (Idomeneus, král krétský) - 1781, opera  

seria – libreto: G. Varesco, P. Metastasio podle námětu A. Daucheta12 

                                                           
10 SMOLKA, J. Dějiny hudby 

11 REGLER-BELLINGER, B., SCHENCK W., WINKING H. Velká encyklopedie opery 

12 REGLER-BELLINGER, B., SCHENCK W., WINKING H. Velká encyklopedie opery 
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1.2.3 Tvorba posledního, vrcholného desetiletí (1781 – 1791)  

Die Entführung aus dem Serail (Únos ze Serailu) - singspiel,  

1782 – libreto: G. Stephanie, podle námětu Ch. F. Bretznera 

L´oca del Cairo, (Káhirská husa) - opera buffa 1783 – libreto:  

G. B. Varesco, nedokončena 

Lo sposo deluso,(Oklamaný ženich) - opera buffa 1783 – libreto:  

L. da Ponte, nedokončena 

Der Schauspieldirektor (Divadelní ředitel) - 1786, singspiel – libreto:  

G. Stephanie 

Le nozze di Figaro (Figarova svatba) - 1786, opera buffa – libreto:  

L. da Ponte, podle námětu P. A. C. de Beaumarchaise 

Don Giovanni - 1787, drammagiocoso – libreto: L. da Ponte 

Così fan tutte (Takové jsou všechny) - opera buffa, 1790 opera 

 buffa – libreto: L. da Ponte 

Die Zauberföte (Kouzelná flétna) - 1786, singspiel – libreto:  

E. Schikaneder 

La clemenza di Tito (Titova dobrotivost) - opera seria – libreto: C. Mazzolà, 

podle předlohy P. Metastasia, pro pražskou korunovaci (1791) Leopolda II13 

 

Opera buffa (veselá opera) – druh opery s komickým obsahem,   

číslovaným schématem a da Capo áriemi.14 

Opera seria (vážná opera) – náměty a obsah určili libretisté A. Zeno  

a P. Metastasio, někdy se označuje názvem „metastasiovská opera“, děj je plný 

                                                           
13REGLER-BELLINGER, B., SCHENCK W., WINKING H. Velká encyklopedie opery 

14 REGLER-BELLINGER, B., SCHENCK W., WINKING H. Velká encyklopedie opery 
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intrik, obsahuje mytologické nebo historické postavy, recitativy secco  

a accompagnato, da capo árie, málokdy obsahuje duety, ansámbly a sbory15 

Singspiel (zpívaná hra) – „hudebně-dramatické dílo s mluvenými částmi, 

většinou s veselým a lidovým námětem“.16 

                                                           
15 REGLER-BELLINGER, B., SCHENCK W., WINKING H. Velká encyklopedie opery 

16 REGLER-BELLINGER, B., SCHENCK W., WINKING H. Velká encyklopedie opery, s. 547 
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2 Figarova svatba 

Figarova svatba je v posledních letech jednou z nejznámějších  

a nejoblíbenějších Mozartových oper. Jedná se o komickou satiru, která byla  

napsána podle francouzské divadelní hry Pierra-Augustina Carona  

de Beaumarchaise: La folle journeé, ou le Mariage de Figaro. K Mozartovým 

operním záměrům bylo nutné texty přepracovat a dílo na některých místech 

zkrátit, také charaktery bylo nutné mírně upravit. K těmto změnám a k vytvoření 

libreta byl přizván Lorenzo da Ponte. Hlavní rozdíl v činoherním a operním pojetí 

spočívá zejména v odlišných vyjadřovacích prostředcích. V původní verzi jsou 

charaktery postav a jejich vztahy vyjádřeny na větší ploše, což umožňuje  

postupnější vývoj a proto mohl autor s hrdiny pracovat pozvolněji. Libreto  

je však vzhledem k délce textu výrazně limitováno. Da Ponte musel text zkrátit  

a proto je charakter postav poněkud striktněji vyhrazen. Celkový výraz  

a charakter rolí dotvořila Mozartova hudba všemi možnými, v té době  

používanými kompozičními prostředky. Beaumarchaisova hra oproti Ponteho 

libretu je velkým dílem zaměřena jako politická satira. Mozartovým záměrem 

nebylo kritizovat šlechtu a společnost, a proto použil spíše komických prvků. 

Z toho důvodu byla činohra zakázána císařem Josefem II., ovšem Mozartova  

Figarova svatba ne.17  

Činoherní verze obsahuje pět jednání o celkem 93 výstupech. Operní pojetí 

bylo zkráceno např. o soud Marcelliny a Figara a některé postavy byly  

přejmenovány či úplně vyřazeny. Libreto se ve finální podobě skládá ze čtyř  

jednání o 48 výstupech.18  

                                                           
17 PONTE, L.: Paměti 

18 OTAVA, M. W. A. Mozart: Figarova svatba (režijní nastudování díla posluchači HAMU) 
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2.1 Děj a postavy 

2.1.1 Děj opery 

Děj opery se odehrává v průběhu jednoho dne na španělském venkovském 

sídle hraběte Almavivy, poblíž Sevilly, v 18. století. Opera začíná přípravami  

Figara a Zuzanky na jejich společný život v malém pokoji, který dostal Figaro  

od svého pána. Zuzanka sděluje Figarovi obavy z hraběte Almavivy a z jeho  

velké náklonnosti k ženám. Když odchází Zuzanka sloužit do hraběnčiny  

komnaty, na scéně se objevuje doktor Bartolo, který slíbí Marcellině pomoc 

v docílení sňatku s Figarem. Ten se totiž před lety zavázal, že nevrátí-li  

Marcellině zapůjčené peníze, bude se s ní muset oženit. Poté se na scéně  

objevuje zoufalý Cherubín, který vypráví Zuzance o své mladistvé lásce 

k hraběnce. Musí se však skrýt před hrabětem, který přichází dělat Zuzance  

návrhy. I on se musí posléze schovat, protože se na scéně objevuje Basilio, učitel 

hudby, jenž se snaží jménem hraběte vloudit do Zuzančiny přízně a zjistit po-

drobnosti o Cherubínovi. Ve chvíli, kdy jsou všichni prozrazeni, vyřeší prozatím 

zápletku přicházející Figaro s davem vesničanů. Všichni přicházejí poděkovat 

svému pánovi za zrušení práva první noci.19 Zaskočený hrabě ještě svolení 

k svatbě nedá a posílá Cherubína na vojnu.20 

Na začátku druhého jednání vysvětluje hraběnka problematický vztah  

se svým mužem. Zuzana s Figarem vymyslí léčku na hraběte: lstí domluví  

hraběti tajnou schůzku v zahradě, avšak místo Zuzanky tam na něj bude čekat 

Cherubín oblečený do ženských šatů. Přípravu pasti však vyruší příchod  

hraběte. V nastalém zmatku se Cherubín schovává ve vedlejší místnosti  

a hraběnka je nucena lhát svému muži a přesvědčit ho o tom, že je tam  

schovaná Zuzanka. V nestřežené chvíli se skutečně Zuzance podaří do té  

místnosti dostat, ale Cherubín musí vyskočit oknem do zahrady. Když se vrátí 

hrabě, aby skrýš odemkl, bezmocná hraběnka přizná, že je tam schovaný  

Cherubín. Po odemčení však ze dveří vyjde Zuzanka. Hrabě se pokorně  

                                                           
19 Právo středověkých feudálů, kteří si dělali právo na panenství dcer svých poddaných. Mělo být nejčastěji 

uplatňováno o jejich svatební noci. Je však sporné, do jaké míry vcházelo v platnost 

20 PETRÁŠKOVÁ, E. Le nozze di Figaro. 
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své ženě omlouvá. Obměkčená hraběnka svému muži přizná, že schůzka 

v zahradě měla být Figarem vymyšlená léčka. Ten je posléze hrabětem přísně 

vyslýchán. Nepříjemnou situaci však přeruší příchod zahradníka Antonia, který 

tvrdí, že viděl Cherubína vyskočit z okna hraběnčina pokoje. Figaro chce  

zachránit čest své paní a prohlásí zahradníka za opilce. Do nastalého zmatku  

přicházejí Marcellina, Bartolo a Basilio s žádostí o naplnění slibu manželství  

Figara a Marcelliny.21 

Na začátku třetího jednání přesvědčí hraběnka Zuzanku, aby si s hrabětem 

domluvila schůzku. Zuzanka souhlasí, ale když o tom říká Figarovi, slyší ji při 

tom hrabě a rozhodne se, že už nechce být aktérem v podobných zápletkách.  

Na scénu přichází soudce Curzio a pronese svůj rozsudek: buď vrátí Figaro  

Marcellině půjčené peníze nebo si ji vezme za ženu místo Zuzanky. Figaro  

se snaží uniknout před spravedlností a poukazuje na svůj šlechtický původ.  

Posléze se zjistí, že Marcellina a Bartolo jsou vlastně Figarovi rodiče  

a že Almavivův sluha je jejich dávno unesený syn. Hraběnka vymyslí další plán 

na záchranu svého manželství. Rozhodne se, že půjde přestrojená za svou  

komornou na schůzku s hrabětem sama. Třetí jednání končí konečně svatbou,  

na které venkované opěvují svého pána.22 

Čtvrté jednání začíná v setmělé zahradě, kde Barbarina hledá jehlici,  

kterou byl zapečetěn dopis pro hraběte a kterou má Barbarina vrátit zpět  

Zuzance. Nic netušící Figaro podezírá Zuzanku z nevěry a nechce slyšet  

ani Marcellinu, která se Zuzanky zastává. Barbarina čeká na milovaného  

Cherubína, ale když slyší přicházet Figara, Basilia a Bartola, kteří chtějí nachytat 

hraběte se Zuzankou, tak se schová. Poté přichází do zahrady Zuzanka 

s hraběnkou a Marcellinou, aby uskutečnily svůj plán. Hraběnka si se Zuzankou 

vymění šaty. Zuzanka se nejprve rozhodne provokovat Figara, který myslí,  

že laškuje s hrabětem. Ve chvíli, kdy přijde na scénu hrabě a věnuje domnělé 

Zuzance prsten na důkaz své lásky, přichází i Figaro a rozhodne se Zuzanku po-

škádlit tím, že se jí bude dvořit a předstírat při tom, že svou milou nepoznal. Děj 

vrcholí ve chvíli, kdy se rozhodne hrabě se vším skoncovat a svolává lid,  

aby přede všemi usvědčil Figara a svoji ženu z nevěry. Zjistí však,  

                                                           
21 PETRÁŠKOVÁ, E. Le nozze di Figaro. 

22 PETRÁŠKOVÁ, E. Le nozze di Figaro. 
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že v hraběnčiných šatech je Zuzanka a že byl obětí předem plánované léčky.  

Na scénu přichází hraběnka, která šlechetně svému manželovi žárlivost  

odpouští.23 

2.1.2 Postavy 

Hrabě Almaviva (il conte di Almaviva) – baryton. (viz. kapitola Postava  

hraběte Almavivy) 

 

Hraběnka (la contessa di Almaviva) – soprán. Rosina z prvního dílu  

Beaumarchaisovy trilogie o Figarovi, v této opeře již tři roky provdaná  

za hraběte. Je zanedbávaná svým manželem a neustále toužící po lásce,  

pro kterou je schopna i složitějších intrik. 

 

Zuzanka  (Susanna) – soprán. Hezká Figarova nevěsta, hraběnčina komorná. 

Velmi chytrá a mazaná služka je asi nejrafinovanější postavou celé komedie.  

Již od první scény je jasné, že ve vztahu s Figarem má jaksi navrch.  

 

Figaro – bas. Sluha hraběte, stal se jeho komorníkem za odměnu,  

protože mu před lety pomohl získat milovanou Rosinu. Z přátelského vztahu  

sluhy a pána se ve Figarově svatbě stává souboj rivalů. Figaro zde už není  

sevillský lazebník nápomocný všem, nýbrž rozvážný a opatrný správce hraběcího 

zámku, což z něj činí pro hraběte nebezpečného soka. 

 

Cherubín (Cherubino) – mezzosoprán. Asi třináctileté hraběcí páže. Jedná se  

o postavu, která vnáší do děje největší zmatky. Je jakési ztělesnění bůžka  

Amora. K ženám ho nepřitahuje nuda nebo chtíč, nýbrž určitá dychtivost  

související s jeho věkem a citová zmatenost, kdy neví, ke kterému objektu  

se vlastně upnout. 

 

Marcellina – mezzosoprán 

Bartolo - bas 

                                                           
23 PETRÁŠKOVÁ, E. Le nozze di Figaro. 
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Basilio, učitel hudby – tenor 

Don Curzio – tenor 

Antonio, zahradník hraběte – bas 

Barbarina (Barberina), jeho dcera – soprán24 

 

2.2 Předloha a libreto 

2.2.1 PIERRE-AUGUSTIN CARON DE BEAUMARCHAIS 

Beaumarchais byl mnohostranně zaměřený člověk francouzského původu. 

Realizoval se jako dramatik, hodinář, vynálezce, hudebník, obchodník, politik  

a v mnoha dalších oblastech. 

Narodil se 24. 1. 1732 a v mládí byl vyučen jako hodinář, který v tomto 

oboru udělal několik významných poznatků např. zdokonalil hodinový strojek, 

který po jeho zákroku byl přesnější. Krátce po vyučení se od tohoto oboru  

odvrátil a realizoval se v jiných oblastech.25 

Důležitým mezníkem v jeho životě, který ho poté inspiroval v jeho  

spisovatelské tvorbě, byla cesta do Španělska, kde strávil několik měsíců a kde 

byl krátce zadržen a vězněn za vyzvání bývalého snoubence své sestry k souboji. 

Španělské úřady však poskytly snoubenci ochranu. 26 

Podruhé byl vězněn v Paříži za urážku šlechtice. Šlo o hádku s vévodou 

Chaulnesem kvůli milence. 

Za svůj život byl třikrát ženat a jeho první dvě manželky zemřely na tyfus. 

Existovaly nařčení, že Beaumarchais své manželky otrávil, aby dědil jejich jmění. 

                                                           
24 PETRÁŠKOVÁ, E. Le nozze di Figaro. 

25ULLRICHOVÁ, D. Bláznivý den aneb Figarova svatba  

26 ULLRICHOVÁ, D. Bláznivý den aneb Figarova svatba 
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Aktivně se zapojoval ve Francouzské revoluci. Z těchto zkušeností čerpal 

ve svých divadelních hrách. Tato osobnost se proslavila zejména díky svým třem 

hrám o Figarovi.27 

První hrou je Le Barbier de Seville (Lazebník sevillský), jež zhudebnil 

v roce 1816 Gioacchino Rossini pod názvem Il barbiere di Siviglia a libreto k této 

opeře napsal Cesare Sterbini. Zamilovaný Almaviva chce získat svou milovanou 

Rosinu a napomáhá mu v tom místní lazebník Figaro.28 

Druhým titulem z trilogie je Le Mariage de Figaro (Figarova svatba),  

o čemž pojednává tato práce. Děj si pohrává se záletným Almavivou, který žije 

na zámku se svou manželkou Rosinou a komorníkem Figarem, který plánuje 

svatbu s komornou Zuzankou.29 

Závěrečným dílem tohoto souboru her o Figarovi je La mère coupable 

(Provinilá matka). V tomto díle Figaro a Zuzanka jsou ve službách hraběte  

Almavivy a hraběnky ve Francii. Děj je prolnut pikantní záležitostí narození  

hraběnčina dítěte, jehož otcem není hrabě, ale Cherubín.30 

Společným a stěžejním znakem těchto tří her jsou postavy Figara  

a hraběte Almavivy. 

2.2.2 Lorenzo da Ponte 

(10. března 1749, Vittorio Veneto – 17. srpna 1838, New York) 

Vlastním jménem Emanuele Conegliano. Byl původem Žid,  

který konvertoval k římskokatolické církvi, přijal jméno biskupa, který ho křtil. 

Vstoupil do semináře a byl vysvěcen na kněze. V roce 1774 se stal profesorem 

literatury v Trevisu. O dva roky později mu byla za revoluční myšlenky  

a rousseauovskou kritiku tehdejší společnosti zakázána výuka a posléze byl  

odsouzen k patnácti letům vyhnanství. Odtud odešel do Drážďan a roku 1781  

                                                           
27 ULLRICHOVÁ, D. Bláznivý den aneb Figarova svatba 

28ULLRICHOVÁ, D. Bláznivý den aneb Figarova svatba  

29ULLRICHOVÁ, D. Bláznivý den aneb Figarova svatba  

30ULLRICHOVÁ, D. Bláznivý den aneb Figarova svatba  
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se mu podařilo dosáhnout vysokého postu na dvoře Josefa II. ve Vídni. Stal  

se jeho dvorním básníkem na místě uvolněném Pietrem Metastasiem. Po smrti  

Josefa II. ještě krátce pracoval pro jeho nástupce Leopolda II.,  

ale poté odcestoval do Londýna, kde působil jako libretista v divadle  

King’s Theatre. V roce 1804 odcestoval do New Yorku, kde už žil do konce svého 

života. Působil zde jako profesor italské literatury na Columbia College. Snažil  

se do Ameriky přivést italskou operu. Prosadil zde první americké provedení  

Dona Giovanniho v roce 1825.31  

Mezi jeho nejznámější libreta patří Figarova svatba, Don Giovanni  

a Così fan tutte. Kromě W. A. Mozarta psal například libreta pro Antonia Salieriho 

nebo Vincenta Martína y Solera. 

2.3 První uvedení Figarovy svatby 

Premiéra Figarovy svatby proběla 1. 5. 1786 v Hradním divadle ve Vídni  

a byla prvním společným dílem Mozarta a libretisty Lorenza da Ponte. Dílo bylo 

kladně přijato, ale na repertoáru se dlouho neudrželo.32 

Za to v Praze zanechala Figarova svatba mnohem lepší dojem. Premiéra 

v Praze proběhla téhož roku v prosinci v Nosticově divadle (dnešní Stavovské 

divadlo). Slavila obrovský triumf. Mozart touto operou vstoupil v povědomí jako 

schopný operní skladatel. Tato událost zapříčinila, že dostal zakázku na další 

operu pro Prahu, kterou byl Don Giovanni, jehož libreto napsal  

opět Lorenzo da Ponte.33 

V libretu, které přeložil J. Novotný je psáno, že se premiéra konala  

asi 10. prosince, dirigoval František Strobach. Premiéra byla provedena 

k příležitosti narozenin skladatele. Pan Volek uvádí, že byl ohlas po premiéře  

tak velký, že se Mozart rozhodl na další provedení Figarovy svatby přicestovat  

do Čech a představení 17. ledna 1787 oddirigovat sám. Navrátil uvádí,  

                                                           
 

32 SMOLKA, J. Dějiny hudby 

33 SMOLKA, J. Dějiny hudby 
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že byl Mozart pozván manžely Duškovými do Prahy – 11. ledna 1787  

a byla to jeho první návštěva.34 

Po provedení Figarovy svatby si pražští zpívali melodie z této opery. 

V dopise otci napsal: „Moji Pražané mi rozumějí.“35 

První obsazení vídeňské premiéry: 

Susanna (Zuzanka) – Nancy Storace 

La Contessa (Hraběnka) – Luisa Laschi 

Figaro – Francesco Benucci 

Il Conte Almaviva (Hrabě Almaviva) – Stephano Mandini 

Marcellina – Maria Mandini 

Barbarina – Anna Gotlieb 

Cherubino (Cherubín) – Dorotea Bussani 

Bartolo/Antonio – Francesco Bussani 

Don Basilio/Don Curzio – Michel Kelly36 

 

                                                           
34 NAVRÁTIL, M. Dějiny hudby: přehled evropských dějin hudby 

35 NAVRÁTIL, M. Dějiny hudby: přehled evropských dějin hudby, s. 139 

36 BRÜCKLER, J. Hrabě Almaviva v Mozartově opeře Figarova svatba 
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3 Postava hraběte Almavivy 

Jedná se o postavu andaluského šlechtice, jehož psychologie postavy  

má rozdílný charakter v divadelní předloze Pierra – Augustina Carona  

de Beaumarchaise ve srovnání s pojetím libretisty Lorenza da Ponte.  

3.1 Charakteristika postavy 

Hlavní hnací silou a zároveň slabinou postavy hraběte Almavivy je jeho  

vášeň. Je velmi impulsivní, a to jak v přístupu ke svým poddaným, tak hlavně  

ve vztahu k ženám. Bojuje sám se sebou, cítí, že stárne. Potřebuje cítit,  

že si je sám sebou jistý. Musí cítit převahu. 

Brání všemu a všem, aby nebyli rychlejší než on sám. Stojí mezi  

hraběnkou a Zuzankou a porovnává je. Bojuje se svou slabostí, ale dává  

to za vinu někomu jinému. Myslí si, že se již naučil dost od Figara  

a že je mnohem chytřejší než on. Má strach postavit se tváří v tvář své slabosti. 

3.1.1 Vývoj postavy v průběhu opery 

Poprvé se na scéně objevuje postava hraběte Almavivy v prvním jednání 

v šesté scéně. Hned po vstupu ukazuje svoje zalíbení v Zuzance – připomíná  

mu hraběnku v době, kdy se seznámili. Před příchodem Basilia se skrývá,  

ale kvůli své impulzivní povaze začíná ztrácet sám nad sebou kontrolu a odhaluje 

se. Když posléze objeví Cherubína, začíná si uvědomovat, že jsou v podstatě  

s Cherubínem ve stejné pozici, s tím rozdílem, že Cherubín je mladík,  

zatím co hrabě už stárne a pomyslně tak ztrácí převahu. Jeho rozčílení přeruší 

přicházející dav vesničanů.37 

Hrabě se urychleně vrací z lovu kvůli dopisu od Figara, který obdržel  

od Basilia- chce znát pravdu. Opět můžeme vidět znak slabosti hraběte,  

přesto že se ji snaží skrýt. Může vypadat stupidně a nepřiměřeně reaguje,  

                                                           
37MOZART, W. A. Le nozze di Figaro: dramma giocoso in quattro atti 
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ale pouze bojuje se svou slabostí. Má špatné svědomí, ale chce ukázat,  

že má všechno pod kontrolou. Jak postupně získává více a více informací  

od Figara a poté i od Antonia, rozhodne se, že musí jednat. Nejlepším možným 

řešením je spojit se s Marcellinou a Bartolem proti Figarovi.38 

Na počátku dějství je zmatený. Přerušuje to příchod Zuzanky a hraběti  

se vrací jeho stará manýra, ale po odchodu Zuzanky přichází kolaps. Je to střet 

s jeho slabostí, vášnivostí. V průběhu árie pláče, bojuje sám se sebou.  

Je to jediné místo, kde vidíme hraběte samotného a obnaženého, takže můžeme 

vidět, jak je citlivý a že je lidský. Konečně přijímá své slabiny. Rád by se změnil, 

ale nemá na to dost síly. Od Antonia je informován o Cherubínovi, a když ho  

odhalí před svatbou, zažívá znovu moment satisfakce. Malé ponížení zažívá,  

kdy Barbarina začne otevřeně mluvit o jeho zájmu o ni a tak se snaží omluvit 

hraběnce. Další moment satisfakce je, když obdržuje dopis od Zuzanky.  

Stojí hrdě před všemi lidmi.39 

Přichází ani ne tak jako lovec, ale téměř jako zvíře, a chce ulovit  

svou ženu. Když se dostane do kruhu lidí, všimne si, že je jimi obklíčen.  

Konečně musí přijmout, že se přecenil. Pochopí, že příroda je vládce, objevuje 

realitu, objevuje, co ztratil – kontrolu. Musí se omluvit.40 

3.2 Interpretační kompilace  

Záměrem této podkapitoly je srovnání názorů, pojetí a interpretačního 

uchopení význačných pěvců dnešní doby. Těmto osobnostem byl předložen  

dotazník, na který dotazovaní odpovídali a jejich převážně subjektivní názory  

byly zpracovány a srovnány v podkapitole 3.3.2.  

Prvním z dotazovaných je doc. Ivan Kusnjer, který tuto roli prezentoval  

od roku 1992. Dalším interpretem je MgA. Martin Bárta, který poprvé vystoupil 

jako hrabě Almaviva roku 2001. Třetím dotazovaným je MgA. Jiří Hájek,  

který se společně s Martinem Bártou v této roli alternoval od roku 2001.  

                                                           
38 MOZART, W. A. Le nozze di Figaro: dramma giocoso in quattro atti. 

39 MOZART, W. A. Le nozze di Figaro: dramma giocoso in quattro atti. 

40 MOZART, W. A. Le nozze di Figaro: dramma giocoso in quattro atti. 
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Posledním dotazovaným je MgA. Martin Otava, který formuloval své názory  

a zkušenosti z pozice operního režiséra. 

V následující kapitole jsou krátce popsány profesní úspěchy  

těchto interpretů. 

3.2.1 Stručné profily vybraných českých interpretů a režiséra 

Ivan Kusnjer 

Absolvoval Akademii múzických umění v Praze u prof. Teodora Šrubaře. 

Svoji pěveckou dráhu započal na scénách v Ostravě a Brně, od roku 1982  

je v angažmá v Národním divadle v Praze. Absolvoval kurzy v AccademiaSigiana 

v Sieně a v Accademia Santa Cecilia v Římě. Je trojnásobným držitelem Ceny 

Thálie za roli Tonia v Leoncavallových Komediantech (1994), za roli Krále Jiřího 

v Osmi písních pro šíleného krále P. M. Daviese (1997) a roli Voka Vítkovice  

ve Smetanově Čertově stěně (2001). Je taktéž držitelem Ceny Gustava Mahlera 

z roku 2000. Z operních rolí jsou to např. Verdiho Hrabě Luna (Trubadúr), 

 Markýz Posa (Don Carlos), Falstaff, Simon Boccanegra, Jago (Otello),  

Anckarström (Maškarní ples), Rigoletto, Macbeth, Giorgio Germont (La traviata) 

a Amonasro (Aida), dále Scarpia (Puccini: Tosca), Dagonův velekněz  

(Saint-Saëns: Samson a Dalila), mozartovské role a z českého repertoáru  

mj. Smetanovy role Voka Vítkovice (Čertova stěna), Tausendmarka (Braniboři  

v Čechách), Vladislava (Dalibor), Tomše (Hubička), Mistra zednického  

(Tajemství) a Krušiny (Prodaná nevěsta) nebo Dvořákův Bohuš z Harasova  

(Jakobín) a Hajný a Lovec (Rusalka). Účinkoval na operních scénách  

a koncertních pódiích v Evropě, Americe i na Středním a Dálném východě.  

Za všechny jmenujme např. milánskou La Scalu, newyorskou Carnegie Hall,  

OpéraComique v Paříži, Opéru Nancy, vídeňskou Staatsoper, operu La Monnaie  

v Bruselu, berlínskou Staatsoper, ThéâtreduChâtelet v Paříži, islandskou Operu 

Reykjavík, festival v Cagliari, operní domy v Hongkongu, Tel Avivu, Frankfurtu 

nad Mohanem a Göteborgu. Založil nadaci Fatum na podporu rodin tragicky  

zahynulých hudebních umělců.41 

                                                           
41 Ivan Kusnjer. Národní divadlo [online] 
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Martin Bárta  

Zpěv vystudoval na pardubické konzervatoři u prof. Svatavy Šubrtové 

(1990) a na Akademii múzických umění u prof. René Tučka (2006).  

Po dvouletém pedagogickém působení v oblasti vokální teorie i praxe se v roce 

1995 stal sólistou Divadla F. X. Šaldy v Liberci. Vedle operních  

rolí – např. Giorgio Germont (Verdi: La traviata), Enrico (Donizetti: Lucia  

z Lammermooru), Sharpless (Puccini: MadamaButterfly), Ottokar  

(Weber: Čarostřelec), Jeleckij (Čajkovskij: Piková dáma) – rozšířil svůj repertoár 

i o operetu a muzikál (mj. Freddy v Loeweho My Fair Lady). V roce 1997 přijal 

angažmá ve Státní opeře Praha, kde se uvedl jako Hlasatel ve Wagnerově  

Lohengrinovi. Dále zde vytvořil opět Germonta, nově Čajkovského Evžena  

Oněgina, Valentina v Gounodově Faustovi, Mozartova Papagena v Kouzelné  

flétně a Guglielma v Così fan tutte, Escamilla v Bizetově Carmen, Schaunarda  

a Marcella v Bohémách Leoncavalla a Pucciniho, Verdiho Amonasra (Aida),  

Nabucca ad. Současně pravidelně hostoval a hostuje i na scénách Národního  

divadla v Praze, kde ztvárnil role Mozartova Dona Giovanniho a Hraběte  

(Figarova svatba), Smetanova Přemysla (Libuše) a Sira Cecila (Britten:  

Gloriana). Dále zde nastudoval Kalinu (Smetana: Tajemství), Kněze Fotise  

(Martinů: Řecké pašije), Jaroslava Pruse v Janáčkově Věci Makropulos, a Ďábla 

(Martinů: Hry o Marii). Ve Slovenském národním divadle v Bratislavě ztvárnil  

Dona Giovanniho a Silvia (Leoncavallo: Komedianti), v Národním divadle Brno 

Dona Giovanniho a Escamilla a v Národním divadle moravskoslezském  

se představil jako Král Vladislav ve Smetanově Daliborovi, Hrabě v Mozartově 

Figarově svatbě, Bohumír v Dvořákově Armidě, Marcello v Pucciniho Bohémě  

a v titulní roli HindemithovaCardillaca.  Zahraniční angažmá jej zavedla  

do Německa, Rakouska, Itálie, Francie, Švýcarska, Anglie, Nizozemí, Japonska, 

Jižní Koreje a do USA. Spolupracoval s významnými dirigenty (např. Leopold 

Hager, Pierre Boulez, Asher Fish, Jiří Kout, Jiří Bělohlávek, Enrico Dovico, Hilary 

Griffiths, Ondrej Lenárd) i režiséry (Patrice Chéreau, Johannes Felsenstein, Jozef 

Bednárik). V roce 2005 mu byla udělena cena v rámci festivalu Opera za nejlepší 
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výkon ve vedlejší roli (Mlynář v Novákově Lucerně). Od roku 2006 vyučuje  

sólový zpěv na AMU v Praze.42 

 

 

Jiří Hájek 

Barytonista Jiří Hájek vystudoval zpěv u Petera Mikuláše a René Tučka. 

V roce 2003 získal na Mezinárodní pěvecké soutěži Antonína Dvořáka 1. cenu 

v oboru píseň a 2. cenu v oboru opera. Od roku 2004 byl sólistou v divadle  

J. K. Tyla v Plzni. Vystupoval zde jako Vladislav (Smetana: Dalibor), Escamilo 

(Bizet: Carmen), Malatesta (Donizetti: Don Pasquale), Lionel (Čajkovskij:  

Johanka z Arku),  Hrabě Almaviva (Mozart: Figarova svatba), Guglielmo 

(Cosìfantutte), Don Giovanni (Don Giovanni), Papageno (Kouzelná flétna),  

Důstojník (Glass: V kárném táboře), Bohuš (Dvořák: Jakobín), Figaro (Rossini: 

Lazebník sevilský), Kalina (Smetana: Tajemství), Pseudolus (Martinů: Voják  

a tanečnice). Od roku 2003 hostoval ve Státní opeře Praha jako Lescaut (Manon 

Lescaut), Marcello (Bohéma-Puccini), Colline (Bohéma-Leoncavallo), Ředitel  

divadla a policista (Poulenc: Prsy Tirésiovy), Úředník (Britten: Smrt 

v Benátkách). Od roku 2008 je sólistou opery Národního divadla. K jeho  

významným úlohám patří barytonové role v operách W. A. Mozarta: Papageno, 

Don Giovanni, Hrabě Almaviva, Guglielmo. Dále nastudoval Belcora (Donizetti: 

Nápoj lásky), Lorda Mountjoy (Britten: Gloriana), Boha syna (Hry o Marii), Adolfa 

z Harasova (Dvořák: Jakobín), Orfea (Gluck: Orfeus a Eurydika), Tatínka  

(Humperdinck: Jeníček a Mařenka) Dandiniho (Rossini: Popelka) aj. V roce 2013 

se účastnil scénického provedení písňového cyklu F. Schuberta Die Winterreise 

ve filmovém ateliéru č. 4 na  Barrandově. Pod vedením režisérky Alice Nellis  

účinkoval v bývalé kuchyni Psychiatrické léčebny v Bohnicích jako Paul v opeře 

Phillipa Glasse Les enfants terrible.43 

                                                           
42 Martin Bárta. Národní divadlo [online] 

43Jiří Hájek. Národní divadlo [online]  
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Martin Otava 

Martin Otava vystudoval herectví a operní zpěv na Pražské konzervatoři  

a operní režii na Akademii múzických umění v Praze. Několik let působil 

v hereckém angažmá ve Východočeském divadle v Pardubicích, v Divadle  

na Vinohradech, v Hudebním divadle Karlín a v Kolíně. V letech 1991–2006  

působil jako operní režisér ve Státní opeře Praha, kde nastudoval  

mj. Donizettiho Nápoj lásky, Wagnerova Lohengrina, Ponchielliho La Giocondu, 

Gounodova Fausta a Markétku, Straussova Netopýra, Pucciniho Toscu,  

Verdiho Trubadúra  a Maškarní ples a Rossiniho Lazebníka sevillského.  

Spolupracuje s řadou českých operních scén (Divadlo J. K. Tyla v Plzni, Národní 

divadlo Brno, Severočeské divadlo opery a baletu Ústí nad Labem, Divadlo  

F. X. Šaldy v Liberci, Moravské divadlo Olomouc). Úspěšně režíroval  

na zahraničních operních scénách a festivalech, např. v Japonsku (Tokio – mj. 

celý janáčkovský cyklus v Orchard Hall s Tokijským symfonickým orchestrem, 

Ósaka), Německu (Bayreuth, Mnichov), Rakousku (Valkýra na Wagnerově  

festivalu ve Welsu), Španělsku (San Sebastian, Mallorca), v Monte Carlu, Itálii 

(Janáčkova Káťa Kabanová  v Teatro Massimo Bellini v sicilské Catanii), Polsku 

(Straussova Salome  ve Varšavské národní opeře), Norsku (Tosca v Bergenu), 

Lucembursku (Lazebník sevillský v Esch-sur-Alzette), USA (Mozartova Kouzelná 

flétna  v Columbus City) ad. a také ve Slovenském národním divadle v Bratislavě 

(Janáčkova Její pastorkyňa).44  

3.2.2 Interpretační přístup vybraných interpretů a režiséra 

Které místo nejjasněji charakterizuje postavu hraběte Almavivy?  

 

Martin Bárta 

Nevím přesně, zda jde jen o jedno místo? Jedná se o namyšleného,  

stárnoucího seladona, jenž si myslí, že může vše a vše mu projde. Nesnáší  

prohry a naopak sám chce vždy a ve všem vynikat nad ostatními. Napadá  

mě silný moment ve 2. dějství, kdy se dobývá do zamčeného Hraběnčina pokoje 

                                                           
44 Martin Otava. Národní divadlo [online]. 
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(který předtím nezamykala) „Perché  chiusa?“ a následné recitativy,  

kdy sám chce ze svého postu dominantního „samce“ přijít všemu na kloub  

a hraběnku nachytat a ponížit, i když se vlastně žene do osidel Zuzaniných  

a hraběnčiných intrik. Mísí se zde jeho silné mužské ego s komičností napáleného 

nevěrníka, což vlastně symbolizuje celou tuto figuru. 

Ivan Kusnjer 

Domnívám se, že se jedná o duet se Zuzankou. 

Jiří Hájek 

Řekl bych, že hned jeho první výstup až po odchod před Figarovou árií. 

Martin Otava 

Dle mého názoru se nedá říci, jestli je to jedno místo. Spíš řada míst,  

která umožňují postupně vrstvit charakter postavy v ucelený obraz. Jedná  

se například o místa: 1. vstup hraběte, v 1. aktu= recitativ se Zuzankou,  

umožňuje projevit narcisismus,  odmítnutí souhlasu se svatbou Zuzanky a Figara 

v 1. aktu prozradí jeho škodolibost a „chlapskou“ nepřejícnost, dále jeho naivita 

v recitativu se Zuzankou v třetím aktu a obzvláště jeho árie v třetím aktu,  

která často interpretačně vypadává z charakteru mile, lidsky směšného  

hraběte do prvoplánově dramatického, či spíše jednoplánově dramatického Jaga. 

Což je proti mozartovské výstavbě postav, které v jeho italských operách mají 

vždy konflikt, jsou dvouvýznamové, milují i nenávidějí, chtějí a nechtějí,  

jsou si jisté a pochybují, a to v jeden jediný okamžik vždy a soustavně.  

Dalším momentem, který nám sdělí o širokosti jeho avantýr, je scénka  

s Barberinkou v 4. aktu, která vyzradí, že se ji řekněme dvořil, ale také konečně 

samotný závěr opery, kdy vidí, že ztrácí hraběnku kvůli nesmyslným avantýrám, 

svědčí o skutečném vztahu ke své manželce. Toto jsou pouze některá místa,  

která považuji za klíčová, ale situací, které pod koncepčním vedením režiséra  

lze vytvořit, je neustálá a souvislá řada. 

 

Dle mého názoru se jedná o místo ve druhém jednání, těsně před finále, 

že vypadá až směšně a že nad sebou ztrácí kontrolu a nechává se omládat svými 

emocemi. I když si to uvědomuje, vítězí jeho impulsivní stránka povahy. 
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Jak si vysvětlujete zdánlivou chybu v textu duetu hraběte se Zuzankou 

„Crudel, perchè fin’ora“? 

 

Martin Bárta 

Podle mě tam žádná chyba není! Zuzana jen prostě nedává pozor,  

co Hrabě momentálně říká, protože ji to ani moc nezajímá. Odpovídá  

jen ze slušnosti a mechanicky. Je myšlenkami jinde a v ten daný okamžik se plně 

nesoustředí. Jde, podle mého názoru, o komický prvek v jinak lyrickém duetu. 

Ivan Kusnjer 

Při svádění Zuzanky je přesvědčen, že se mu vše povede a jedná  

bezmyšlenkovitě. Její odpovědi ho však zmatou a to je, myslím si, důvod jeho 

přeřeknutí. 

Jiří Hájek 

Dle mého názoru jde čistě o komický prvek. 

Martin Otava 

Jestli se dobře vzpomínám, tak je to jeho popletenost, zmatenost.  

ANO vlastně NE. Zuzanka s ním koketuje, byl na ni naštvaný a najednou má  

pocit, což bylo záměrem Zuzanky, že se mýlil, když myslel, že ho Zuzanka  

nechce a je to tak velké překvapení, že je zmatený.  

 

Domnívám se, že se nejedná ani tak moc o prvoplánový komický prvek, 

jako spíše o vystupňovanou Zuzančinu nervozitu. Hraběnka totiž celý duet 

v pozadí poslouchá. Zuzanka má proto strach, že by chování hraběte mohlo její 

paní ublížit, a proto se chová zmateně a nedokáže dodržet domluvený plán. 
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Ve kterém místě je postava hraběte nejslabší nebo možná  

nejodzbrojenější?  

  

Ivan Kusnjer 

Při objevení Zuzanky v pokoji, kde hrabě s jistotou čeká Cherubína. 

Martin Bárta 

Jednoznačně na konci, kdy musí kapitulovat a přiznat svou prohru.  

„Contessa perdono,...“ 

Jiří Hájek 

Míst, kdy je zahnán do kouta, je několik. Ale vždy se z toho dostane.  

Ve finále opery, kdy pochopí, že nemůže jinak, než uznat chybu. Je bezbranný. 

Martin Otava 

Když je podveden Zuzankou, 3. akt před recitativem a před árií. Když 

Zuzanka po duetu s hrabětem řekne Figarovi, že mu právě zajišťovala  

budoucnost. Proto celá árie o pomstě není o pomstě, ale především o uraženosti 

muže, která je až k pláči. Motiv tohoto jednání: já můžu být nevěrný, já jsem 

chlap, ale ona je žena a ta podvádět nemůže. To je tedy nespravedlnost, že se 

nestydí… 

 

Dle mého názoru je to během árie „Hai gia vinta la causa“ ve třetím  

jednání. Hrabě je sám v sobě zahnán do kouta a rozhodne se použít ty nejméně 

čestné metody. Jedná tedy ze zoufalství a neví jak dál. Následně se nedokáže 

smířit s tím, že někdo jiný prožívá štěstí a jeho vztah už je vyhořelý.  

Jako by nechtěl, aby někdo jiný byl šťastný (vedro, mentr’io sospiro). Následuje 

jen křečovité sebeujišťování, že to zvládne (ah, no lasciarti in pace). 
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Kdy se hraběnka vzepře hraběti? 

 

Ivan Kusnjer 

Hraběnka je vzhledem k hraběti neustále v opozici, ale pokaždé jiným  

způsobem. 

Martin Bárta 

Poprvé hned ve finále druhého dějství, když ho napálí a úplně zkrotí jeho 

žárlivost. Definitivně na konci opery, když ho nachytá a ztrapní přede všemi  

takovým způsobem, že musí kapitulovat. 

Jiří Hájek 

Pokud se nepletu, tak hned v prvním recitativu se Zuzankou a Figarem. 

Martin Otava 

 Ve 3. aktu po své árii „Dove sono“, v recitativu se Zuzankou před jejich 

duetem.45 

 

                                                           
45V této kapitole byly použity informace z rozhovorů s interprety: 

 Téma: Porovnání interpretace role Almavivy z opery Figarova svatba 

Interview s Ivan KUSNJER, sólista Národního divadla Praha, v Praze 8. 4. 2016  

 Téma: Porovnání interpretace role Almavivy z opery Figarova svatba 

Interview s Martin Bárta, host Národního divadla Praha, v Praze 15. 4. 2016  

 Téma: Porovnání interpretace role Almavivy z opery Figarova svatba 

Interview s Jiří Hájek, sólista Národního divadla Praha, v Praze 23. 4. 2016  

 Téma: Porovnání interpretace role Almavivy z opery Figarova svatba 

Interview s Martin Otava, režisér, v Praze 25. 4. 2016  
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Myslím si, že hraběnce to dojde už ve druhém jednání. Do té doby trpěla  

a čekala, ale tady jí dojde, že je vlastně trochu trapná. Samozřejmě jí v tom  

pomůže Zuzanka. Hraběnka se pořád snaží chování hraběte přehlížet - v jejím 

postavení se nemůže rozvést, navíc sama sebe přesvědčuje, že ho pořád miluje. 

Ale samozřejmě vidí tu bezvýchodnost a uvědomuje si, že stárne. Zuzanka  

jí vlastně podstrčí Cherubína, aby jí zvedla sebevědomí, že o ní má někdo  

zájem, že se někomu líbí. Tohle možná spustí poslední pokus, jenže hrabě  

to hned rozstřelí svou žárlivostí. Začíná proto přemýšlet o nějakém kroku, jak by 

hraběte přiměla k tomu, aby si uvědomil, že by si jí měl víc vážit - a v jeho  

případě to bohužel nejde jinak, než ho zesměšnit - nejdřív před sebou samým  

a pak i před ostatními. 

3.2.3 Pedagogický přístup k nastudování role hraběte Almavivy 

Je vhodná role hraběte Almavivy pro pěvce mladšího třiceti let? 

 

Ivan Kusnjer 

Nevidím důvod, proč by nemohl pěvec tohoto věku takovou roli zpívat. 

Martin Bárta 

To je diskutabilní. Ano i ne! Z hlediska pěveckého určitě ano. Jde o skvěle 

napsaný part pro barytonový hlas. Vokálně nejlepší, jaký Mozart zkomponoval. 

Pokud by se jednalo o koncertní provedení a pro studijní účely jednoznačně ano. 

Pro scénické účely ne! Postava si žádá zralého muže, který musí mít jevištní  

i životní zkušenosti, aby roli naplnil. A hlavně by měl být znatelný rozdíl mezi  

Figarem (mladý kluk) a Almavivou (zralý muž). Leč dnes se na tyto aspekty  

bohužel moc nedbá... 

Jiří Hájek 

Může se na ni mnoho naučit. Záleží na jeho technické vyspělosti. 
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Martin Otava  

Proč ne? Samozřejmě. Záleží pouze na jeho pěvecké technice. Co se týká 

hraběnky a hraběte. Hraběnka je Rosina z Lazebníka Sevillského a tam není ještě 

plnoletá, jejím poručníkem je Bartolo. Takže pohledem doby by ji nemělo být  

ani 21 let. A Hrabě by měl být mladý, leč nikde se nepíše jak mladý. Mladý,  

aby bylo věrohodné, že neplnoletá Rosina se zamilovala do studenta Lindora  

(Tak ji ho představil lazebník Figaro - falešné jméno) A důležité je, že autor  

libreta píše, že mezi 1. dílem trilogie Lazebníkem sevillským a 2. dílem  

Bláznivým dnem, uplynou pouhé 3 roky.  Klíčová informace. Je důležité odvodit 

věk hraběte od věku Rosiny, tak aby bylo věrohodné milenecké pouto mladých 

lidí. 

 

Pro jaký typ témbru barytonu je role hraběte Almavivy vhodná? 

 

Ivan Kusnjer 

O témbru bych nemluvil, ale měl by to být vyšší hlas než Figaro. 

Martin Bárta 

Dle mého se jedná o typický kavalírský baryton. Pěvec ale musí mít  

i znělou centrální a nižší polohu. Pokud je hraběnka interpretována  

mladodramatickou sopranistkou (vlastně by to tak mělo být), může být hrabě  

i adekvátně tomu dramatičtější typ hlasu. Krásné je, když roli interpretuje  

barevný, centrální baryton se schopností pohyblivosti hlasu. 

Jiří Hájek 

Psaná pro baryton. Dle mého názoru nepotřebuje další specifikaci. 

Martin Otava 

Ve skladbě celku je nejtmavším hlasem Bartolo - bas, Antonio něco jako 

bas až  basbaryton (dramatický baryton) Figaro jakožto basbaryton či mladý  

baryton, který nedisponuje barytonovým  jistým f-g, jehož eventuelní další rolí 
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při jeho dobrém hlasovém vývoji bude právě hrabě, a hrabě může být většinou  

s ohledem na tyto ostatní hlasy v obsazení rolí zpíván barytonem téměř  

od lyrického po dramatický baryton, který nemusí být moc objemný,  

avšak v každém případě musí být pohyblivý, zvládat běhy a koloratury, bez nichž 

nemůže se ctí interpretovat závěrečnou část árie „Hai gia vinta la causa“. 

 

Pokud by některý z vašich studentů přišel s nabídkou této role  

k nastudování, co byste jako pedagog nejvíce hlídal, zohledňoval? 

 

Ivan Kusnjer 

Zcela jistě nastudování hudební. Od toho se odvíjí další přístup k této  

postavě. 

Martin Bárta 

Především vokální a stylovou čistotu! Když samozřejmě pominu technické 

problémy, které by měly být již vyřešeny. Hlas by měl znít jasně, plně, se sytostí 

ve střední poloze a s flexibilitou jak rytmickou, tak tónovou. Je to jedna z rolí, 

kde si může pěvec dovolit používat více otevřené tóny. Samozřejmě je třeba 

dbát na precizní výslovnost v recitativech a odstínění jednotlivých scén a nálad. 

Jiří Hájek 

Jeho zralost. 

Martin Otava 

Hravost, vroucnost a upřímnost. A především naprosté respektování  

jak libreta, tak hudebního zápisu. Obě tyto složky, slovo a hudba, jsou v tomto 

díle naprosto určující, dokonalé a je třeba jen citlivě nahlížet do hudebního  

a textového sdělení. Vše je bezvadně v těchto dvou složkách vyloženo. 
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Kde vidíte největší úskalí při nastudování role hraběte Almavivy? 

 

Ivan Kusnjer 

Pro pěvce dobře vyškoleného by nemělo být žádných úskalí. 

Martin Bárta 

Role je výborně napsaná a tím vlastně v kontextu Mozartovských rolí  

ta snadnější. Pamatuji si, že jsem byl vždy na konci opery skvěle rozezpíván  

a v podstatě bych tuto partii mohl zpívat denně. Nejtěžší je dle mého soudu árie 

„Hai gia vinta la causa“, kde je třeba udržet chladnou hlavu,  

nenechat se strhnout a neforsírovat v expresivnějších pasážích, zpívat stále v linii 

a legátu. Klíčové jsou podle mého stále se opakující tóny „d1“, které nesmí nikdy 

ztratit kontrolu a musí být neustále „zastřešeny“, abychom pak měli sílu  

na závěrečné „fis“.   

Jiří Hájek 

Největší úskalí vidím ve vyprofilování celé postavy. 

Martin Otava 

Že to bude nudný, vážný suchar, který si neumí udělat legraci sám ze  

sebe, ze svých handicapů a dispozic.46 

                                                           
46 V této kapitole byly použity informace z rozhovorů s interprety: 

 Téma: Porovnání interpretace role Almavivy z opery Figarova svatba 

Interview s Ivan KUSNJER, sólista Národního divadla Praha, v Praze 8. 4. 2016  

 Téma: Porovnání interpretace role Almavivy z opery Figarova svatba 

Interview s Martin Bárta, host Národního divadla Praha, v Praze 15. 4. 2016  

 Téma: Porovnání interpretace role Almavivy z opery Figarova svatba 

Interview s Jiří Hájek, sólista Národního divadla Praha, v Praze 23. 4. 2016  

 Téma: Porovnání interpretace role Almavivy z opery Figarova svatba 

Interview s Martin Otava, režisér, v Praze 25. 4. 2016  
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3.2.4 Vývoj režijního přístupu a první zkušenosti s rolí hraběte Almavivy 

Změnil se přístup režisérů k nastudování role hraběte Almavivy 

v průběhu let? 

 

Ivan Kusnjer 

Z mého pohledu je to obtížné posoudit. Je to Mozart a přístup dirigenta  

a režiséra může být různý. 

Martin Bárta 

Tak to opravdu nevím, nemám srovnání.  

Jiří Hájek 

Změnil se přístup režisérů k opeře jako k žánru všeobecně. 

Martin Otava 

Jistě. Jde o to, od kterého období se tím budeme zabývat. A v které  

lokalitě. Uvedu příklad: řekněme období Čech 70. -90 let, přetrvával názor,  

že recitativy vystavěl dirigent. V Čechách byl takovým vzorem dirigent Košler, 

který recitativy hodně „dozpívával“. Po jeho odchodu ze scény se recitativy  

povětšinou nechávají na práci režiséra, a tak se různě zpívaný text přerušuje, 

prodlužuje se odsazení v textu s ohledem na hereckou situaci. Můžeme mluvit  

o novém pohledu na recitativy, které jsou nyní interpretovány co nejcivilněji  

a nejpřirozeněji. Také v té košlerovské tradici 70.-90. let můžeme hovořit,  

že hrabě i hraběnka bývaly obsazovány převážně z zralými pěvci po třicítce  

a mnohdy s věkovým přesahem po 50 let. Také vnímání herecké interpretace, 

výstavby role hraběte, se často dělala tak, že hrabě je milovník, který je serioz-

ním sukničkářem. To často přetrvává dodnes, ale je třeba si uvědomit,  

že Figarova svatba je komická opera buffa nikoliv dramma giocoso, jako je  

Don Giovanni. A že v komické opeře se očekává legrace a hravost. A očekávat, 

že nositeli humoru je pouze dvojice Figaro a Zuzanka, nebo Cherubino,  
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to je nereálné. V této opeře není postavy, která by neřešila svůj vnitřní konflikt,  

z něhož vycházejí mile komické a přitom upřímně hravé a lidské situace.  

Hrabě, stejně jako hraběnka, musí být rovněž nositeli vtipných situací  

a sebeironického humoru. Nesmí se tyto postavy shazovat násilně. Naopak,  

musíme jim vidět do hlavy, do jejich myšlení, jak se vypořádávají se situací.  

Takovým způsobem je třeba stavět roli hraběte, který je doma v aristokratickém 

prostředí, nemá mnoho problémů k řešení, je ekonomicky zajištěn  

a tak si hledá své vyžití v erotických avantýrách, které ho nakonec semelou.  

Ale vše končí dobře. Je mu odpuštěno a uvědomí si, že hraběnka je tou správnou 

ženou, kterou chce mít po svém boku. 

  

Jak jste přistupoval k Vašemu prvnímu nastudování role hraběte  

Amavivy, co Vám role přinesla a co bylo nejobtížnější? 

 

Ivan Kusnjer 

Přistupoval jsem k ní trochu s respektem. I když to byla už moje druhé 

mozartovská role. Hlavně jsem se soustředil na árii. 

Martin Bárta 

Připravoval jsem se pilně. Role je rozsáhlá a největším problémem byly 

pro mě recitativy, kterých je zde asi nejvíce ze všech rolí, které jsem  

interpretoval. Aby působily samozřejmě, lehce a plynule, je nutná dokonalá  

znalost nejen svého partu, ale i všech ostatních. Na tom jsem strávil nejvíce času 

a úsilí. Jinak mi přinesla skoro pokaždé úžasný pocit uspokojení z geniálního díla. 

Skýtá příležitost pěveckou i hereckou, je zde silný afekt i komediální místa,  

má skvělou árii, na níž se vždy těším. A po představení jsem se vždy cítil plně 

využitý. 

Jiří Hájek 

Byla to má druhá celá nastudovaná role. Poznal jsem úskalí tříhodinové 

opery. A nejtěžší tady byla výdrž a rozložení sil.47 

                                                           
47 V této kapitole byly použity informace z rozhovorů s interprety. 
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3.2.5 Shrnutí nabytých poznatků a porovnání s vlastní názorem 

V předešlé kapitole jsem se pokusil sepsat poznatky zkušenějších umělců  

a konfrontovat je se svými doposud začátečnickými zkušenostmi. Z různorodosti 

odpovědí jsem usoudil, že přístupů k takovéto roli je mnoho a že interpretace 

postavy hraběte Almavivy, která patří ke stěžejním mozartovským rolím  

barytonového oboru, není vůbec snadná a jednoznačná.  

                                                                                                                                                                                     
 Téma: Porovnání interpretace role Almavivy z opery Figarova svatba 

Interview s Ivan KUSNJER, sólista Národního divadla Praha, v Praze 8. 4. 2016  

 Téma: Porovnání interpretace role Almavivy z opery Figarova svatba 

Interview s Martin Bárta, host Národního divadla Praha, v Praze 15. 4. 2016  

 Téma: Porovnání interpretace role Almavivy z opery Figarova svatba 

Interview s Jiří Hájek, sólista Národního divadla Praha, v Praze 23. 4. 2016  

 Téma: Porovnání interpretace role Almavivy z opery Figarova svatba 

Interview s Martin Otava, režisér, v Praze 25. 4. 2016  
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4 Závěr 

Přestože jsem již dlouho uvažoval nad zpracováním tohoto tématu  

do podoby bakalářské práce, měl jsem se zhotovením takovéhoto odborného  

textu první zkušenosti. Zjistil jsem, že původní představy o zpracovávání zdrojů 

a informací od dotazovaných respondentů, se lišily s výsledným faktem potřeby 

mnohem detailnějšího průzkumu, který by mohl být předmětem širšího  

akademického bádání na úrovni magisterské či disertační práce. 

Zároveň ovšem doufám, že má bakalářská práce může sloužit jako stručný 

přehled informací o opeře Figarova svatba a především jako jakýsi návod pro 

začínající pěvce, kteří se musí vypořádat s prvními zkušenostmi studování  

kompletní role hraběte Almavivy. Tato práce by měla začínajícího zpěváka  

informovat na elementární úrovni o možnostech interpretačních přístupů k studiu 

role, k chápání pěveckého partu a proniknutí do problematiky psychologie  

postavy.  
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